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[1] 글을 인간미 있게 하는 구체적인 사례가 없는 일반화는 듣는 사람과 읽는 사람에게 지루하다.

Generalization without specific examples that humanize writing is boring to the listener and to the 

reader.

[2] 누가 상투적인 말을 온종일 읽고 싶어 하겠는가?

Who wants to read platitudes all day?

[3] 구체적인 사례가 없이 위대한, 더 위대한, 최고의, 제일 똑똑한, 가장 훌륭한, 인도주의적인, 이런 말들을 

누가 계속해서 끊임없이 듣고 싶어 하겠는가?

Who wants to hear the words great, greater, best, smartest, finest, humanitarian, on and on and on 

without specific examples?

[4] 이런 '공허한 말들'을 사용하는 대신에, 그것들을 완전히 빼고 세부 사항들만을 서술하라.

Instead of using these 'nothing words,' leave them out completely and just describe the particulars.

[5] 주인공을 대놓고 영웅적이다, 용감하다, 비극적이다, 혹은 웃긴다고 묘사하고, 그런 다음에 작가가 다른 

것으로 빠르게 넘어가는 소설에서의 장면을 읽는 것보다 더 끔찍한 것은 없다.

There is nothing worse than reading a scene in a novel in which a main character is described up front as 

heroic or brave or tragic or funny, while thereafter, the writer quickly moves on to something else.

[6] 그건 좋지 않으며 , 전혀 좋지 않다.

That's no good, no good at all.

[7] 어떤 것을 실감나는 것으로 만들고 싶다면 , 한 단어 묘사는 덜 사용하고, 세밀하고 마음을 끄는 묘사를 

더 많이 사용해야 한다.
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[1] 스포츠에서 극적으로 바뀔 수 있는 한 가지 역학은 홈 이점이라는 개념으로, 여기에서는 인식된 부담과 

자원이 역할을 하는 것처럼 보인다.

One dynamic that can change dramatically in sport is the concept of the home-field advantage, in which 

perceived demands and resources seem to play a role.

[2] 일반적인 상황에서, 홈그라운드는 인식된 자원(팬, 홈 경기장 등)을 더 많이 제공하는 것처럼 보인다.

Under normal circumstances, the home ground would appear to provide greater perceived resources 

(fans, home field, and so on).

[3] 하지만 , 연구원 Roy Baumeister와 Andrew Steinhilber는 이러한 경쟁력이 있는 요소들이 바뀔 수도 있다

고 처음으로 지적한 사람 중 하나였다.

However, researchers Roy Baumeister and Andrew Steinhilber were among the first to point out that 

these competitive factors can change;

[4] 예를 들어, 우승 결정전이나 (미국 프로 야구) 선수권의 마지막 경기에서 홈 팀들의 성공률은 떨어지는 

것처럼 보인다.

for example, the success percentage for home teams in the final games of a playoff or World Series 

seems to drop.

[5] 이러한 상황에서 팬들은 자원보다는 인식된 부담의 일부가 될 수 있다.

Fans can become part of the perceived demands rather than resources under those circumstances.

[6] 이러한 인식의 변화는 왜 연초에 고전하는 팀이 인식된 부담과 압박을 줄이기 위해 길을 떠나는 것(원정 

경기를 가는 것)을 흔히 반기는지 또한 설명할 수 있다.
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[1] 우리는 많은 방식으로 밤하늘과 연결되어 있다.

We are connected to the night sky in many ways.

[2] 그것은 항상 사람들이 궁금해하고 상상하도록 영감을 주었다.

It has always inspired people to wonder and to imagine.

[3] 문명의 시작부터, 우리 선조들은 밤하늘에 대해 신화를 만들었고 전설적 이야기를 했다.

Since the dawn of civilization, our ancestors created myths and told legendary stories about the night 

sky.

[4] 그러한 이야기들의 요소들은 여러 세대의 사회적 그리고 문화적 정체성에 깊이 새겨졌다.

Elements of those narratives became embedded in the social and cultural identities of many generations.

[5] 실용적인 수준에서, 밤하늘은 과거 세대들이 시간을 기록하고 달력을 만들도록 도왔고 이는 농업과 계절

에 따른 수확의 보조 도구로서 사회를 발전시키는 데 필수적이었다.

On a practical level, the night sky helped past generations to keep track of time and create calendars ― 

essential to developing societies as aids to farming and seasonal gathering.

[6] 수 세기 동안, 그것은 또한 무역과 새로운 세계를 탐험하는 데 필수적인 유용한 항해 도구를 제공하였다.

For many centuries, it also provided a useful navigation tool, vital for commerce and for exploring new 

worlds.

[7] 심지어 현대에도, 지구의 외딴 지역에 있는 많은 사람이 그러한 실용적인 목적을 위해 밤하늘을 관찰한다.
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[1] 거절은 우리 삶의 일상적인 부분이지만 , 대부분의 사람은 그것을 잘 감당하지 못한다.

Rejection is an everyday part of our lives, yet most people can't handle it well.

[2] 많은 사람에게 거절이 너무 고통스럽기 때문에, 그들은 요청하고 거절 당할 위험을 감수하기보다는 아예 

무언가를 요청하지 않으려 한다.

For many, it's so painful that they'd rather not ask for something at all than ask and risk rejection.

[3] 하지만 옛말처럼, 요청하지 않으면 대답은 항상 '아니오'이다.

Yet, as the old saying goes, if you don't ask, the answer is always no.

[4] 거절을 피하는 것은 여러분의 삶의 많은 측면에 부정적인 영향을 미친다.

Avoiding rejection negatively affects many aspects of your life.

[5] 이 모든 것은 여러분이 단지 거절을 감당할 만큼 강하지 않기 때문에 일어난다.

All of that happens only because you're not tough enough to handle it.

[6] 이러한 이유로 거절 요법을 (시도하는 것을) 고려해 보라.

For this reason, consider rejection therapy.

[7] 일반적으로 거절당할 만한 요청이나 활동을 생각해 내라.

Come up with a request or an activity that usually results in a rejection.

[8] 판매 분야에서 일하는 것이 그러한 사례 중 하나이다.

Working in sales is one such example.

[9] 매장에서 할인을 요청하는 것 또한 효과가 있을 것이다.

Asking for discounts at the stores will also work.

[10] 의도적으로 스스로를 거절당할 상황에 놓이게 함으로써 여러분은 더 둔감해지고, 인생에서 훨씬 더 많은 

것을 떠맡을 수 있게 되며 , 그리하여 그것은 호의적이지 않은 상황에 더 성공적으로 대처할 수 있게 해 줄 것

이다.
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[1] 우리가 갈 가장 긴 여정은 우리의 머리에서 가슴까지의 18인치이다.

The longest journey we will make is the eighteen inches between our head and heart.

[2] 우리가 이 여행을 한다면 , 그것은 세상에서 우리의 비참함을 줄일 수 있다.

If we take this journey, it can shorten our misery in the world.

[3] 조급함, 비난, 좌절, 그리고 분노가 우리  머릿속에 있다.

Impatience, judgment, frustration, and anger reside in our heads.

[4] 우리가 그 장소에서 너무 오래 살면 , 그것은 우리를 불행하게 만든다.

When we live in that place too long, it makes us unhappy.

[5] 그러나 우리가 머리부터 가슴까지의 여행을 하면 , 내면에서 무엇인가 바뀐다.

But when we take the journey from our heads to our hearts, something shifts inside.

[6] 만일 우리를  가로막는 모든 것을 우리가 사랑할 수 있다면 어떻게 될까?

What if we were able to love everything that gets in our way?

[7] 만일 줄을 서 있는 우리  앞에 무심코 들어온 그 쇼핑객을, 차량 흐름에서 우리  앞에 끼어든 그 운전자를 , 

배 쪽으로 다이빙하면서 우리에게 물을 튀게 한 수영하는 그 사람을, 우리의 글에 대해 나쁜 온라인 후기를 

쓴 그 독자를 우리가 사랑하려고 노력한다면 어떨까?

What if we tried loving the shopper who unknowingly steps in front of us in line, the driver who cuts 

us off in traffic, the swimmer who splashes us with water during a belly dive, or the reader who pens 

a bad online review of our writing?

[8] 우리를 비참하게 만드는 모든 사람은 우리와 같다. 그들은 아마도 분명히 최선을 다하고 있으며 , 부모로

부터 깊이 사랑 받는 인간, 자녀 혹은 친구일 것이다.

Every person who makes us miserable is like us ― a human being, most likely doing the best they can, 

deeply loved by their parents, a child, or a friend.

[9] 그리고 우리는 몇  번이나 무심코 줄을 서 있는 누군가의 앞에 들어갔을까?
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And how many times have we unknowingly stepped in front of someone in line?

[10] 차량 흐름에서 누군가에게 끼어든 적은?

Cut someone off in traffic?

[11] 수영장에서 누군가에게 물을 튀게 한 적은?

Splashed someone in a pool?

[12] 혹은 우리가 읽은 것에 대해 부정적인 진술을 한 적은 몇  번이었을까?

Or made a negative statement about something we've read?

[13] 우리가 만나는 모든 사람 속에 우리의 일부가 있다는 것을 기억하는 것은 도움이 된다.


